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ВВЕДЕНИЕ 
 

 

 

 

 

 

Учебное пособие по специальному переводу «Перевод в сфере 

экономики Арктического региона» адресовано студентам, желаю-

щим усовершенствовать навыки письменного, устного последова-

тельного перевода и перевода с листа текстов экономической те-

матики. 

Предлагаемый в данном пособии материал содержит аутен-

тичные современные тексты на английском и русском языках, спо-

собствующие формированию обширного тематического словарно-

го запаса, активному усвоению специальной лексики, развитию 

навыков двустороннего перевода.  

Тексты разделов сопровождаются глоссариями активной лек-

сики и набором заданий коммуникативной направленности, специ-

ально разработанными лексическими, речевыми и переводческими 

упражнениями, включая: 

– задания на развитие переводческой памяти; 

– задания на развитие аналитического чтения, прогнозирова-

ния; 

– задания на совершенствование навыков подготовленного и 

спонтанного монологического высказывания; 

– задания на тренировку экономической терминологии; 

– задания на совершенствование навыков передачи прецизи-

онной информации (числительных, топонимов, эргонимов); 

– задания на предпереводческий анализ и перевод текстов (с 

листа, письменно, устно последовательно). 

Практическая часть пособия предваряется теоретическим раз-

делом, в котором дан систематизированный обзор особенностей 

специального перевода в целом и перевода текстов экономической 

направленности в частности; определены цели и виды экономиче-
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ского перевода, его место на рынке переводческих услуг, а также 

обоснован когнитивный подход к изучению экономического дис-

курса Арктического региона. 

Каждый параграф посвящен изучению определенной темати-

ческой области применительно к Арктическому региону: реальная 

экономика, международная торговля, промышленное производ-

ство и логистика, финансирование проектов, экологические фак-

торы в экономике, туризм.  

В пособии также даны тексты для самостоятельной работы 

студентов, нацеленные на закрепление навыков экономического 

перевода.  
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